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DRAVIDIAN FAMILY. 

EAKABSSE. 

Speqimen I. 



{MadroB Amu. B. 8., 1807.) 

ot ^a «L Qij en %a en 

&j^hd«j»h adoDrlVo S?5^^d Sooac^orf ^sl a8j8fc3 gl^o8D?aif^v' eUt* ?^i»r?, (sS^xiJ^ 
«^kSj8, fts^, d^rtfSod^ ^dcsS^ttJi o5witr{.?^w ; rfili^ ftil ¥j^€(fk9ixi^ t^.no4 siatb. 

3:^3:$s^asAd ^$ \ c39^ «i\$a «^rl s^H^oda v^ftd^t^.il cfu^t^^'^^ » «»^«/t>, #otSed.>> #< 

aoh t^a-d'O^ ^ ; 'S^ifdd offgd^ddi^rsdi) , M* en ^S ; t»od^ | «^H ty(^odi:{aN!i»docp}^ddd || 
t:9dd ed?^ Sotfe i^rtfia cS^e^dD <as^d Kb j es:^?^ ti)odd» s^^r^ ^»>odl)?^»39it 

edf^ril, ?>f^^ iiil>,^ BOoDcn eS ; s:^^ SbT^^ ibtSo;^ tddidfd). t^tI ssih #Df\ Q8w»o&dv9d«t 
dilM doidaf^crd (S I t^rtc^s^?^ ^ji^^Aj^ovh M^^wtS^JivtS wiTh \ eddOod «9d^ alocS 

^ g en O 

rfjadit «Oodi> as^f^rfo. ^^tJb'iiJ^ovifi^ | add as^o ^''f^^^*^'^ #ot5i^, mil*^^, *3a35b. 
ddact S>kJi1 m?3o5»rstS ^cS ; •iots^ddja »«d a^ ;:>ad©ft* ; aoir{j8j. rf?i^ ^^^^oald lAoTivi 
ai^odaijc^dddi^ ibt?^ i^T^it .5o09dd.A acidi^Ocxj^dd^ ^^aJDe/ | adt^ ^?i ejdav^, 

Wda a6w8tdd?5indj , |*OTtf; aodK^^ || 
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DRAVIDIAN FAMILY. 

KANAEESE. 

Specimen |, 
transliteration and translation. 

iMaOrm Amt, JB. B., 1807.) 

Obba manushyanige ibbam inakkal-iddarii. Ayar-alli cMkkaTanu taxi4^e> 
One man^to two sons'tdere. Them-in the*younger fyth^f'to^ 

'tandej5, asti-y-alli nanage bara-takka palannu n&nage kodu/ a^ii-aga 
* father- Oi property'in me^to to-come-Jit share me-to gim^ said'ihen 
badukannu ayarige pal-ittanu. KelaTu dinagala mfle chikka magaau ella 
living them-to share-put, A-few of-days after younger son all 
k^disi-kom4u dara*d6lakke horatu alli dundugaian-agi 

Saving-gathered far-country-to having^gone there spendthr0-havi»g-become 
badiiki taima astiyannu M|u-madi-bittaiiu. Avanu eM yeobcha-ma^ida 
having-lived his property ruined'having-made-left. He all. espense*made 
mele a delad-alli ghorav-ada' bara ti]^t-&gi avanu k<)rate-pa4al«' 

^er that plme-in severe famine having-arisen he in-want-to-falh 
arambbisidanu, Aga hogi a delasthat-alli obbanaimu boBdi-ko^danu. 

began. Then having-gone those inhabitants-in one Joined. 

lyanu ayanaimu handigalaimu mejrisuvadakke tanna holi^lige kaluhisidaiiu. 
This-one him swine to-feed his-own fields-to sent, 

Hig-iral*agi handigaju tinauva hindi-y-inda taana hotte tumbisi-koJla 
Thus-becoming pigs eating oil-cakes-from his-own belly to-jilhfor'himself 
ap^ksMsid-aga yaru avanige kodal-illa. Aga teppapsi-kondti, *naima 

desired-then any-one him-to gave-not. Then having^come'to-his-senses, *my 
tandeya hattara eshtd mandi kuliyarairige tumba to\%i u^fu; adare 
of-father near how-many persdns servants-to full breact is; but 
nanu halivey-mda sayuttene Nanu eddu iianma tandeya bfl^igc 

I hunger-from die. I having-arisen my of 'father near 

hogi ayanige, "taadeyfi, paralokakke yirodliaT-i^i-y-a niwa^ 

having-gme him-to, ** father* O, Meaven-to contrary'having''become-and of -thee 
mimde-y-u papa mad-iddhene« Nanu iimti mnna mi^an-ezidu kareyal- 
before-and sin having-done-am. 1 stUl thy son-having^said to-be* 

pada yogyan-alla. Nannaaiiu ninna kuliyayar-alli obban-ante ma4u" 
called fit-man-am-not. Me thy servants'in onc'like m^he^* 



8T6 



DBATIDIAK ?AHXLT« 



amiuTen^-endu h^ eddu taona 

bandanu. Ayanu iimu dilrad-aU-iruT-aga avana tande 
came. Me yet (Ustance-at'waS'tken Aw father 

antahkarapa-paftu odi-baiidii ataca koralma mUe 

hamng'pitied hamng'run'having^come his qf-neck on 



aTaaannu mudd-ittanu. 
him ki$$ed, 

virodhav-agi-y-fi 
contrary'haffing-become'olso 
mnu ninna magan-endu 
«^j^ ^A|f son-having^said 



Adare maganu aTanige, * tandeye, 
But the^son him'to, ^ father- 0, 

ninna munde-y-u papa-mad-iddhene. 
of-tkee hefore-aUo Hn-hat>ing-done'I-am, 
kareyal-pada ydgyan-alla,* annalu 

called'to'he Jit'man'am'not* said-when 



tandeya ba|ige 
of-father near 
aranannu nd^i 
him hat)ing'§eeH 
biddu 
haying-fallen 
Faxalokakke 
Meaven-to 
Nana 



taxiBa 
hii-oum 

ayazia 
his 



dasarige, 
servant$-tOi 
kaige 
hand-to 



' ^r^hfbaT-ada angi tandu 

^best-being robe having-brought 
ungamvaxm-vi padaga|ige kezagalaBH-u kodirl; 
ring-also feet-to shoes-also gwe; 



ayanige 
him-to 

mattu 
and 



J 

tandeyu 

the-father 

hoddisiri; 

put-on ; 

undu 
having-eatm 



I 
this 



Eamia 



tnaganu 
son 



&naiida-pa4uva ; yak-andare 
merrg-let-iis-be ; why-if-you'sag 
tirigi baduk-iddbane ; kaledu hddaTaa-ag-iddu, 

again alive-is; lost gone'man*hamng-b0O0me9 

Aga aiianda-padal*&rambhisidaru. 
Then merry-tn-become-they-began. 



sattaran-ag-idduy 
dead-man-hamng-become,. 
4ikk4ddhane/ andanu. 
found-is/ said. 



Adare 
But 



avana 
his 



hir§ 
elder 



maganu 
son 



samipisuT-aga, 
approaching-tohen, 

karedu, 
having-called, * 



ganaTann-u 

singif^-also 

* ad-en?*. 

that-what? *- 



holad-aUi iddanu. Aranu bandu manege 

field-in was. Be hamng-come house-to 

natyayann-u k^|i, a|ugal-aUi obbanannu 

dancing-also hamng^heard, servants-in one 



* ninna tammann 

* thy younger-brother 

svasthav-ffgi tirigi 

heaUhy-hamng 'become again 
Agal-aranu kopa-gondu 



endu 
hacing-said 

band'iddb&ne, 
ha^ing-come-is, 

bondida-karapi^ 
obtained-becfiuse 
olage 



richarisidanii. 
asked. 

mattu ninna 
and thy 



Aranu 
Se 

tandeyu 
father 



ayanige, 
Hm-tOt 
ayanannu 
him 



Then-he anger-having-taken inside to-come-noi-ioUUng was. 
ayana tande borage bandu ayanannu T)§di-koi^danu. 



his father 
pratyuttarav-agi 



outside 

tandege, 
reply-as father-to^ 
iddhene ; end-adaru ninna 
I-etm ; onc/t-exen thy 



'ago, 



'Come 
ishtu 
so-many 



autana mirdis-iddhane.' 

feast h^ving-caused-to-be-made-is* 
baial-oUade iddanu. Adadarinda 

Thertfore 
Adare ayanu 
him entreated. But he 

yarusha ninage dasan-ag- 

year$ thee-to servant-hamng-become- 



ajne miral-illa. 
order transgressed-not. 



AdHgyu nanna snSMtara 
Yet my of-friends 



K4KAE16B« mi 

sahgada aaanda-paduTadakke Mau nanage end«adaru a4u-mari]r-Mari!L ko4&l'*iU&. 
with merrtf-to'become thou me*to onee^even ffoat-j/m$nff*0f>m gaveit-mt. 
Adare mnna badukannu suleyara sangada tinda-bitfa i ninna ma^nu 

But thy living harlots with huving^eaten^who^l^t thi$ thy son 

band^aga araiiigoskara auta^a md.dis-iddM/ andftBti. Agal-araiiu 

mme*whm him-for a^feast having'-mused'tO'be^made'art^^ he'Said* Then-he 
aranige, * * magan-§, niau yaragalu iiauBa sangada iddhi ; nanuad-ella ninnadfi. 
him4o^ *8on'Og thou always of-me with art; mine-all thine^only. 
Adare anamda-santosha-pada-bSk-ag-ittui yak-andare, i 

But j(^'merr%ment^to*feehnecessary'hamng'hecome'Was ; why-if-you-^say^ this 
ninna tammanu sattavan-ag-iddu, tirigi badiik-iddhaue ; kajedu 

thy younger^brother dead-man-hamng-becomef again alive-is : lost 

hodavan-ag-iddu, 6ikk*iddhane/ andanu. 

gone'man'hamng-beoomei foimd-is* said. 
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